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Werth Industrie Service GmbH & Co. KG + Driliberg + D-97980 Bad Mergentheim DELIVE RY NO|TE
T
Magna PT S.p.A. |
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 85099132
70026 MODUGNO BA - gh;g :o Eazy :jggggg
C 0 Fa
ITALY y
HKUEHNE-+NAGEL s.rl. Delivery Note Date 10.09.2020
ACCETTAZIONE MERCE Print Date . 10.09.2020
N . Shipping Type S0
Quant!t? dlchla.m‘a' 366}0 Shipping Point ' Central store
Quantita effettfva. Page 172
Tipo Imballaggio:
Quantita {mballi: Your Sales Representative
Confarmita alle sche;e(d'imhallo: @. David Kommer
Data controllo: ,{Q{g-f [bl.-. M 0170 633-6881 |
Firma T 07931 ©1-2518 !
% F 07931 91-4679 |
E david. kommer@wuerth-industrie.com

Your Gontact In Bad Mergentheim

5 TE P07
S0l T5T T |

F 07931 91 4679 I
E stephanie.koehler@wuerth-
A(l %96 industrie.com

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249 ‘

Dear Sir or Madam:

Your Data Qur Data I
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No,: 0090439
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 09.09,2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie K6I[1:ler
Line Item Na. PU* CoC Quaritity Internal Data
Ord. item Item Description Cust, Tariff Code Weight
your item Expiry Date
20 0991882009 094 150 E-DK 3,600 PC '
10 Automotive articles 39269097 44.64 KG

A/SCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X68,8-NZG
Lot 4305840475

Customer lterm Number 2517817800

No. of Packages 1
Total Weight 59.6 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point. l
WKL2 |

DVF 4012-DR-04/20

MVUENSO_F_DEUIVERY_V2

* PU = Pack unit i

Warh Industrie Service GmbH & Co. KG - 57950 Bad Mergentheim - T +49 (0)7934 81-0 - F +49 {0)7931 914000 - info@wuerth-industrie,com - www.wuerlh-indusiria.com
Address: Drilberg - 97980 Bad Mergantheim - Headquarter In Bad Mergentheim - County court Ul HRA 650768
Unlimited partner: Worth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74850 Kanzelsau, county court Stuttgar HRE 530633

Managinp Directors: Rainer Blrkert, Ralf Gehringes, Martin Jauft, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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DECLARATION

I, the undersignad, declare that the goods listed on this document 85098132 marked
In column CoQ with E-..! originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential frade with

- 1S, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ}, Cl, XK

[ declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 14.08.2020

Johannes Schmitt

Qrigin representative

This document was created automatically and is valid without a signature,
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Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delive\lry note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery,
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agh.

Shipping Point

WKL2
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1§1it!ente (¢eEname, nome, stalo)
Expéditeur A 558, Pays)

Absander { chi

Wirth Industre Servico Gmbi & Co. KG
97980 Bad Mergentheim
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LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE \)

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

FRACHTBRIEF - TRANSPORTDOKUMENT !
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Diase Bafdréerung unteriegt trotz
siner_gegenjteligen Abmachung
den Besl mrgungan des Ubsreln-
kommens @8er den BefSrderupg-

Questo trasporto & sctiomes-
s0, nonostante qualungue
clauco’a contrana alla con-
venzione relativa al contratto

Ce transport est soumis no-
nobstant teute clavse contrals
re, a [a Conventien relativa au
contrat dé transport internatio-

Destinatzrio {cognome, noms, stato}
Deslinataira {nom, adressa, pays)
Emptanger (Name, Anschtift, Land)
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Internatigezlon

dl trasporto Intemazionale di eg ip
Strafiengterverkehr (CMR).

nal de marchandises par rota
merei su strada {CMA)

{CMR).

Trasportatora (cegnome, name, Indlrizzo, stato}
Transportaur (nom, adresse, pays)
Erachtfiibrar (Name, Anschrift, Land)

. . ELLI MOIOLA S.R.L.
Vile Rimembranze, 43/b

20020 LAINATE (M)

y Part, [VA 077053408961

16

Luogo prevista per la consegna dellz merce (Jocafita, stato}
Lisu prévu pour la livialson de la marchandlse (lleu, pays)
Ausligfarungsort das Gutes (Ort, Land)

3

Trasporiaton sutcessvE (COQT‘IDmB. nome, indlizzo, slalsj
Transporteurs successifs (nom, adresse, pays}
- acllfalgema rachifdhrer (Name, Anschrift, Land}
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Signature at fimbre du Lansp:
Unterschiill und Stempa) des

unfo&wenh-indusirie.com www.wvarth-industria,com

Targa rimorthio
Tracter number
Nummoernschild

Firma e timbro del mittente ©
Slgnature el imbre de l'expéditeur

plata
des Anhger

Flrma a imbro del lrasponator;

BAATISLGVA -

Warce nifavuld
Mnrchana:ﬂs%.s*req
Gutempfangen
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F.LLI MOIOLA S.R.L. { e

TRASPCRT! INTERNAZIONAL -~ 1.3 2
Wiirth Industrip Son otice . . v
97980 Bod., u mff‘""” &Co kG Nuspero dimmatiocialion de  molios f/ ' . Ve
T+49 7931 P1-0. F 449 703 914000 prs :gdemjnﬁs;g;‘sﬁg /_/ . -

Fiema o timbro del deslinatario
S gnature at Wmbra du dastinataire A
Urterschrlit und Stompol des Empfangars

X4 606 L.

Covrme Cmar v cop T +W007637252) R « 762171
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Bezelchrung des Gutes | No stalistiqua Peids brut, k%. Cugaba 3 als
/ Statstiknummer Bruttogewlcht In kg. Jortang in m g w5
- ' [=-+%5]
[=]
L L . A o . |5
6 PA - W .“'VUUI{G‘ E;E
TPA B o on 73 953 Y
- J [-:] o
/ 27 o3
. o
i R/ [/ Bzl
o ! ,/Z{ . % oLy
f: % o
) Lgo
v PoE
. . g 25
A cC . 58§
Co L ! k2
Clasl'sa . Cifra Lettera I EL%%
Classe/Klasse Chiffre/Ziffer Lettra/Buchstabe (AOR) ! J":’_-gg
istruzloni del mittanta Convenzioni particolan PES
1 3 Instruction da |'expéditeur ! T 1 9 Conventions ';grr%lcuﬁérss o
H Anwelsungen des Absenders . . Besondarg Vereinbarungean
o/o'Mittente « Absender « Expedit, ' .
caricate/gsladen/ohargee nr, | . . ’
: consegnate/gageben/donnee nr. 1 ' . ! .
o/o Dastinat, - Empténger = Destinatalre ) toe
. consegnate/abgeladen/decharges’ . 20 Bagagagst Apsit Mittente valuta _ Destirataria
rltirate/bakemmeniraou nr, : . per ZaZits o, | Expédieur/ Absender| Monnale s Wahrung _|/Destinat. / Emiptanger|
T - ; ; = Prozzo \rasp /Prix tran- [
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Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

e . S

Cg;{aii’n_g di Trasporto / Tré?isport Order

27 2/ 4

Sendar / Millente VATD-Na. / N° partila IVA [ate/ Dala
16-8EP-2020 [Tl A e —
DHIL, FREIGHT
via delle in dustrie 1
I-20060 POZZUQLO
841300015
. Order Gode f Drdinggli lgsparin
Calleclion zddvess f Indirizo del Juogo dl caica {di rvo) “ﬂ’ i L - D F_ 001 5 867
Defivery lerms £ Temtinal address /
Condizloni di trasporio Indirizzo terminale
[:]f:cc uormcule X WOIks
franco dom. tmncuiabhllm DHL, CLOBAL FORWARDING ( I
Cleared Uncleated
O oganet Dngﬁgg:lganalo POZZUOLO MARTESANA (MILAN

o [Jgswl \VIA DELLE INDUSTRIE, 1

Consignee f Destinzlarie
MAGNA SPA

VAT-ID-No, £ N° parilta IVA

via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO

Dﬂﬂ‘”ﬁ“pagi]ﬂ}’,“’d‘;;“‘“ I-20060 POZZUOLO MARTESA
[]otes mnpy.  |Tel:+39 02 95252-200
il

Fax:+39 02 95252 801

Delivery address / Inditizzo di consegna della merce

EXW

Addtona! lEmmﬂ‘mmml Tesming! relerence /
Dl YD i 0810090022829 Numero di dossie:

si no
Currency [ Vahue fot insurance/ Customers relerence /|
Valula Valove daassicurare Riterimenti del clienle

NolBRRT=-FII=0000544

Terminal di amrivo Conact lel,
Tesminal de destiation Numezo telelonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Destription of goods Gusloms' Brdtnumber] Gross welght In kg Value {with currency)
Marche e numeri Quantila Imballaggio  Beserizione della merce Tarita doganale | Peso fordo in kg Valore (con vatula)
29 |PAL VARIO 13653.0
Payabe weight 1n kg Total gross weighl in kg
EX WORKS Pesd tagsabile in kg Tolale peso lordo In kg
Dim. X emx B em= 13.613w 6.40 WM|13,953.00 13853.0
Special consignmenls / Richlesle particolari
Soecial inslruglions / lstruziont particolarl Enclosures / Allegati

Colleclion at sender
Ritiro dal miktente

Delwery [0 consignee
Consegna al deslinatario

IMPORTANT Azcarding lo G CMR Jranspert damages hivella g nu[edmﬁ‘m i “'Saﬁ': Sfamp ang signalur o1 Sender
onder (PODFugberHelreeTy afthe nunsmnrnent.ﬂqrﬁages nol ﬁ‘;sibfe’eilérﬁgllf should be_ | Timbro e firma del mitlente
natified I:ﬁgdm]o,the responsiie EURGCONNECT lennqu-ru{,fa\ﬁ@gﬂ 53

Date /Data Date/ Dala Via aci Clda"mrl shC- LU0
Time { Orarlo Time/ Oratlo

4
Driver's signature £ Firma dellautlsta Gonsigness slnature Consignea's name in bicc

Flima del deslinatarie

Nome di ¢hi firma in stampatello

e eyt 0y £0)

iserva di|

~ 17
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EUROCONNECT Transport Conditions apply axcl’u._]!lely.to-all-DHl:’ l.ltac
‘Tutte le spedizion]l EUROCONNECT sono vinicolate alle Gondiziont Generali di t sporio EURDCONNECT

L guantiva

NNECT consignmants.




